
Summer has passed

133                         x799
And all the fluttering in jasmine bloom
x775               997
At this my fear was somewhat quieted
133                          x799
Put it where you first begin
x775              997
Banners of the night

x244                       x355
In visions of the dark night
x554                               x577
Maybe because you always have appeared 
x244                          x355
There is a change--and I am poor
x554                          x577
Stunned by the world, I reached an age 

133000   022000 x02010
Summer has       passed
133000    022000 x02010
Passed at three     month
133000 022000 x02010
As curious as     it is
133000 022000 x02010
They're the      same

133                         x799
Sweet dreams form a shade 
 x775                     997
Two roads diverged in a yellow wood
133                       x799
I’m all alone in this world, she said 
 x775                          997
Whose woods these are I think I know 

133000  022000 x02010
Summer has      passed
133000    022000 x02010
Passed at three     month
133000 022000 x02010
Balloon we       stole
133000 022000 x02010
Garden-party

x244                                 x355
You stand in the entrance - Sown
x554                            x577
- Open immediately the door -

775               x557  554                 775 
Summer has passed, by the shallow river
                     x557
They're all the same
554                    775
At first autumn, stolen part,
                x557                 554
First spring, autumn didn't grow,

775                            x557
Black eyes is an occupation
554                    775
Ash eyes swallow, forbidden lids burst
x557                                       554
I marvel how nature could ever find space

En alle de wapperen, in jasmijn bloei
Dit was mijn angst enigszins quieted
Zet het waar je eerst beginnen
Banners van de nacht

In visioenen van de donkere nacht
Misschien omdat u altijd zijn verschenen
Er is een wijziging van-- en ik ben slecht
Verbijsterd door de wereld, ik een leeftijd bereikt

Zomer is voorbij
Doorgegeven op drie maand
Zo nieuwsgierig als het is
They're the same

Sweet dreams vorm een schaduw
Twee wegen splitste in een gele hout
Ik ben helemaal alleen in deze wereld, zei ze
Waarvan bossen dit zijn ik denk dat ik weet

Zomer is voorbij
Doorgegeven op drie maand
Ballon die we stal
Garden party

Je staat in de ingang - gezaaid
-Onmiddellijk openen van de deur-

Zomer is voorbij, door de ondiepe rivier
They're the same
Op eerste herfst, gestolen deel,
Eerste lente, herfst groeien niet,

Zwarte ogen is een bezetting
Ash ogen swallow, verboden deksels barsten

Ik verwonder u hoe de natuur ruimte kon ooit vinden

Et tous le battement, en fleurs de jasmin
À cela, ma crainte a été quelque peu apaisé
Mettez-le où débuter
Bannières de la nuit

Dans les visions de la nuit noire
Peut-être parce que vous avez toujours paru
Il y a un changement--et je suis pauvre
Abasourdi par le monde, j'ai atteint un âge

L'été a passé
Passé à trois mois
Aussi curieux que c'est
Ils sont les mêmes

Faites de beaux rêves forme une nuance
Deux routes ont divergé dans un bois jaune
Je suis tout seul dans ce monde, a-t-elle dit
Dont bois, voici je pense que je sais

L'été a passé
Passé à trois mois
Ballon que nous a volé
Garden-party
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Summer has passed

Vous vous situez dans l'entrée - semée
-Ouvrez immédiatement la porte-

L'été a passé, par la rivière peu profonde
Ils sont tous les mêmes
Au premier automne, volé partie,
Premier printemps, automne n'a pas grandir,
Yeux noirs est une occupation
Hirondelle d'yeux de cendre, interdit les couvercles 
éclater
Je m'émerveille comment Nature pourrait jamais 
trouver espace

Und alle die Brise, in Jasmin Blüte
Dabei war meine Angst etwas müssen
Nimm sie, wo Sie zuerst beginnen
Banner der Nacht

Visionen von der dunklen Nacht
Vielleicht weil Sie immer erschienen sind
Es gibt eine Änderung-- und ich bin arm
Betäubt von der Welt, ich ein Alter erreicht

Sommer vergangen
Bei drei Monate bestanden
So neugierig, wie es ist
Sie sind gleich
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Summer has passed

Süße Träume Form ein Schatten
Zwei Wege trennten sich in einem gelben Holz
Ich bin ganz allein in dieser Welt, sagte Sie
Deren Wälder sind ich denke ich weiß

Sommer vergangen
Bei drei Monate bestanden
Ballon, die wir gestohlen
Garten-Partei

Sie stehen am Eingang - gesät
-Sofort öffnen Sie die Tür-

Sommer bestanden hat, durch den seichten Fluss
Sie sind alle gleich
Im ersten Herbst gestohlen Teil,
Ersten Frühling, Herbst wachsen nicht,
Schwarze Augen ist Belegung
Esche Augen schlucken, verboten Deckel platzen
Ich bewundere, wie die Natur immer Platz finden 
könnte

E tutte le svolazzanti, in fiore di gelsomino
A questo il mio timore era un po' acquietato
Metterlo dove si inizia
Banner della notte

In visioni della notte scura
Forse perché sono sempre apparsi
C'è un cambiamento - e io sono povero
Storditi dal mondo, ho raggiunto un età

Estate è passata
Passato a tre mesi
Curiosi come è
Sono la stessa cosa

Tonalitata forma una  sogni d'oro
Due strade divergevano in un bosco giallo
Io sono tutto solo in questo mondo, ha detto
Cui bosco queste sono penso che so

Estate è passata
Passato a tre mesi
Palloncino che abbiamo rubati
Garden-party

Vi levate in piedi all'ingresso - seminato
-Aprire immediatamente la porta-

Estate è passata, dal fiume poco profondo
Sono la stessa cosa
Al primo autunno, rubati da parte,
Non crescita prima primavera, autunno,

Gli occhi neri è un'occupazione
Rondine occhi di cenere, vietato coperchi burst
Mi meraviglia come natura possa trovare spazio

Y todo el aleteo, en flor de jazmín
En este mi temor se calmó un poco
Ponerlo donde empiezas primero
Banderas de la noche

En visiones de la noche oscura
Tal vez porque usted siempre ha aparecido
Hay un cambio, y yo soy pobre
Aturdido por el mundo, llegué a una edad

Ha pasado el verano
Pasó en tres meses
Tan curiosas como es
Son lo mismo

Dulces sueños forma una sombra
Dos caminos se bifurcaban en un bosque amarillo
Estoy solo en este mundo, dijo.
Cuyos bosques son creo que sé

Ha pasado el verano
Pasó en tres meses
Globo que nos robamos
Garden-party

Se pone de pie en la entrada - sembrada
-Abra inmediatamente la puerta-

Ha pasado el verano, junto al río poco profundo
Son todos iguales
En el primer otoño, robado parte,
No crece primera primavera, otoño,

Ojos negros es una ocupación
Golondrina de ojos de ceniza, prohibido tapas 
reventar
Me maravilla cómo naturaleza nunca pudo encontrar 
espacio

E todos os esvoaçantes, em flor de jasmim
Este meu medo foi um pouco acalmou
Colocá-lo onde você começar
Bandeiras da noite

Em visões da noite escura
Talvez porque você sempre apareceram
Há uma mudança - e eu sou pobre
Atordoado pelo mundo, cheguei a uma idade

Passou o verão
Passados três meses
Tão curioso como é
Eles são o mesmo

Sonhe forma uma sombra
Duas estradas divergiam em um bosque amarelo
Estou sozinho neste mundo, ela disse
Cujas madeiras Estas são eu acho que eu sei

Passou o verão
Passados três meses
Balão que roubou
Festa de jardim

Você está na entrada - semeada
-Abrir imediatamente a porta-

Passou o verão, o rio raso
Eles são todos iguais
No Outono de primeiro, roubado parte,
Não cresce a primeira primavera, Outono,

Olhos negros é uma ocupação
Andorinha de olhos cinzas, proibido estourar de 
tampas
Fico maravilhado como natureza nunca poderia 
encontrar espaço

Ve tüm, Yasemin çiçek çırpınan
Bu biraz zaman korku sakinleşiyor yapıldı.
İlk başladığı koymak
Afiş gece

Gece karanlık vizyonları içinde
Belki sen her zaman ortaya çıktı, çünkü
Bir değişiklik - ve ben kötü
Sersem yanında dünya, ben bir yaş ulaştı

Yaz geçti
Üç ay geçti
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Summer has passed

Otellere meraklı olduğu gibi
Onlar aynı konum

Formu bir gölge tatlı rüyalar
İki yolun bir sarı ahşap ayrılmaktadır
Ben bu dünyada yapayalnız, dedi
Bunlar, woods sanırım ben biliyorum

Yaz geçti
Üç ay geçti
Biz çaldı balon
Bahçe-parti

Girişinde ekili - stand
-Hemen kapıyı-

Sığ nehir yaz vefat etti.
Onlar aynı konum
İlk sonbahar parçası çalındı,
İlk Bahar, sonbahar büyümek yoktu,

Siyah gözleri olan bir meslek
Kül gözleri yutmak, patlama kapaklarının yasak
Nasıl doğa hiç yer bulabiliriz hayret
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